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Daisy ya Makatsang

	1 
Ho thwepolasing e nyenyane ya motsana o monyenyane…
	2 
[bookmark: h.w8n38uverhks]…ho kile ha phelatsuonyana e bitswang Daisy.

	[bookmark: h.vwoyhydv31mq]3
“Ha ke hola ke batla ho fofelahodimo, hodimodimosepakapakeng.” Ho rialo Daisy.

	4
[bookmark: h.5fupvb7eqtrn]Empa ditsuonyanatse ding tsa mo tsheha.

	[bookmark: h.fl2ds9v6mh6q][bookmark: h.rv3h092l4xu8]5
Tsa re, “O na le mehlolo.”
“Ha re sa tla bapala le wena.”

	[bookmark: h.tauj3jz3s2i2]6
[bookmark: h.wuruby4ay5ue]“Daisy, kaofela ha rona re ka otlanyamapheo a rona, empa ho boima hore ditsuonyana di ka fofa,” Mme a rialo.

	7
Illustration only/No text


	8
Daisy a se ke a tela.

Tsatsi le leng le leng aikwetlisa, a otlanyamapheo a hae.

Phathaphatha, phathaphatha, aotlanyamapheojwaloempa a sa kgone ho tlohafatshe.


	9
Illustration only/No text


	10
[bookmark: h.qcx2wvxjsb5y]Ha antse a ikwetlisajwalo, a ipona e ka o se a fofahodimosepakapakengmme a shebeladitsuonyanatse ding tlase.

A iponaa  fofa a feta pela dirobele a feta pela mafokotsane.

Dinonyana di ne di tla re, 
“Kgele! Tsuonyana e ka fofa!”

	11
Ka mehla, phathaphatha, phathaphatha Daisy aotlanyemapheo a hae.
	12
[bookmark: h.udlfuaq4tg3]O ne a phahamafatsheempa a boele a we hape.


	[bookmark: h.ou2e8paltaiu]13
“Ha ke sa tla kgona ho fofa.” Daisy a llelammae. “Ba bang ba nepile.”

	14
Daisy, o fapane le ditsuonyanatse ding. Ha di batle ho fofaempa wena o batla ho fofa!” O ka etsa seo.’ Mme a rialo.

	15 
Illustration only/No text.


	[bookmark: h.us4tvua6q57b]16
Ka tsatsi le hlahlamang Daisy ahlwellahodimahoko ya dikgohomme a phathaphatha, phathaphatha, a phathaphatha, a phathaphathamapheo a hae.

A fofelasebakeng a phathaphathamapheo a hae ...

A phathaphathamapheo a hae...

	17
PUTLA!

	18
Ditsuonyanatse ding tsashwa ke ditsheho. “Ka, Ka, Ka! Re o bolelletse!
Ditsonyana ha di -ha di fofe!”


	19
Empa ka tsatsi le hlahlamang Daisy ahlwellahodimohaholo. Ahlwellahodimasehlohlolo sa ntlo ya rontable.

Phathaphatha, phathaphatha, Daisy aotlanyemapheo a hae.
	20
A fofela hodimo sepakapakeng a otlanya mapheo a hae... a otlanya mapheo a hae... a otlanya mapheo a hae...
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Illustration only/No text.


	22
A tswelapele ho fofa!

Moya wa utlwahalatlasamapheomme wa matlafatsamapheo a haeyaba o fofelahodimo, hodimodimo!

Dirobele le mafokotsanetsa re,
“Mohlolo o makatsatsangTsounyana e fofang?”

	23
Illustration only/No text.

	[bookmark: h.gjo6kahwctb][bookmark: h.gjdgxs]24
Ditsuonyanatse ding tsalakatsa ho tshwana le yena.

Tsa re,
“Kgele Daisy, o a makatsaruri!”
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Back cover blurb:
	Polasing e nyane ho dula Daisy, tsuonyana e nyane e lakatsang ho fofa.

Ka mehla ditsuonyana tse ding di a mo tsheha ha a ikwetlisa.

Empa ka tsatsi le leng ha etsahala mohlolo...
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